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\block @01

\ut na julko tfiri prakari
\ELANBegin 00:00:27.890

\ELANEnd ©0:00:30.750
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft My village (is) here in Braga.
\ftn

\ftn RS =1TE Tt s

\block 002

\ut na na kesako tsuri

\ELANBegin 00:00:31.650

\ELANENnd ©0:00:36.110

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft I was born here (This is the place where I was born).
\ftn # @) SH®I 313 T8l

\block 003

\ut na tupa khjako tfiri
\ELANBegin ©00:00:37.320
\ELANEnd ©0:00:38.740
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft The place where I live.
\ftn

\ftn ¥ H @I 313 T8I 8T

\block 004

\ut na julko tfiri

\ELANBegin 00:00:38.760

\ELANEnd 00:00:40.040

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft This is my village (lit. here is my village).
\ftn RIS =1fE 7@l @

\block 005
\ut jul mi braka
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\ELANBegin 00:00:40.300
\ELANEnd ©00:00:41.750
\ELANParticipant SAB
\tx
\ft The village name is Braka.

\ftn TMSH! A9 SFT @) |

\block 006

\ut penitse na
\ELANBegin 00:00:43.660
\ELANEnd ©00:00:46.820
\ELANParticipant SAB
\tx

\ft For example,
\ftn SRl o @)

\block 007

\ut na situlika mi Jue [ituleka [ikina

\ELANBegin 00:00:48.230

\ELANEnd ©0:00:51.170

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft If I die, or whoever (any man) dies, (after one dies),
\ftn

\ftn AR [ S wRuF 7= W=

\block 0e8

\ut nofjoko 1ama khjari jatse

\ELANBegin 00:00:53.020

\ELANEnd ©0:00:55.530

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft first to go to lama, (and) to consult (to find) an auspicious time
(to take the dead body out of house).

\ftn

\ftn TR ATHI(BIHI, TTHIH! STIHT) S,

\block 009

\ut tfi kortse latse
\ELANBegin ©0:00:55.550
\ELANEnd ©0:00:56.830
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft Consult an auspicious time.
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\ftn SRaF @rsa) 8|

\block 010

\ut tfi kortse ta pebako latse lantse

\ELANBegin 00:00:57.320

\ELANEnd ©0:01:00.450

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft To do (the ritual) whenver (lit. whatever) comes out when (the lama
is consulted).

\ftn

\ftn SR (@3d) 3R & g, ([@fe) TR 1

\block 011

\ut tshotse kati tunpa oko latse

\ELANBegin ©0:01:02.130

\ELANEnd 00:01:04.760

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft To take out the dead body when (the auspicious time) comes.
\ftn

\ftn GFEEN I THIH s Al (T a9 AT & T |

\block 012

\ut Alatse partse ja
\ELANBegin ©00:01:05.200
\ELANEnd ©0:01:06.680
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft To take out like this.
\ftn TR R I

\block 013

\ut tonri ton siri portse

\ELANBegin 00:01:07.640

\ELANENnd ©0:01:11.080

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft Taking (the dead body) to a jungle, (taking) it to a jungle,
\ftn TICI §HI, TICT §7HT TR

\block 014
\ut purkhan printse latse
\ELANBegin ©0:01:12.210
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\ELANEnd ©0:01:13.580
\ELANParticipant SAB
\tx
\ft by making a pyre (and)
\ftn & §R, ™R

\block 015

\ut purkhan nanri tshantse [in tshantse le meri phulpa

\ELANBegin 00:01:13.620

\ELANENnd ©0:01:17.030

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft by keeping (the dead body) in the pyre, and putting some firewood,
(we) burn it (the dead body).

\ftn

\ftn AT @%) fF BeR RRER) SIS BIeR TR SN dTe (Fers) |

\block 016

\ut meri phul 1latse okare
\ELANBegin ©00:01:18.090

\ELANEnd ©0:01:19.950
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft By burning the fire, and then
\ftn

\ftn SEARE A @GS R AddTs

\block 017

\ut kanta thu te khe

\ELANBegin ©0:01:20.550

\ELANEnd ©00:01:22.400
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft it takes six hours to burn it.
\ftn & 9uer Sfd ars|

\block 018

\ut oko meri phultsimne Iamatse etseju

\ELANBegin 00:01:22.810

\ELANENnd ©0:01:26.070

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft Having burnt it in the pyre, the lamas come home (from there).
\ftn
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\ftn T (@RS GHTERT AR THEE B S |

\block 019

\ut utse haptari tone
\ELANBegin 00:01:26.080
\ELANEnd ©0:01:29.110
\ELANParticipant SAB
\tx

\ft For one week,

\ftn TIUS (TH) T« UfS

\block ©20

\ut meprako olatse

\ELANBegin ©0:01:31.230

\ELANEnd ©0:01:32.870

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft for the ash (of the dead body) like this,
\ftn BRIAETS) T893

\block 021

\ut t[heme entse phultse thé

\ELANBegin 00:01:33.170

\ELANEnd ©0:01:34.980

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft (they) offer water kept in bowl (and) keep the dead body.
\ftn

\ftn T R) TH! HISTH U TR IR

\block 022

\ut nira tsutsuko lake laman wetse latse meprako kjuri tsjanpa

\ELANBegin 00:01:35.220

\ELANEnd ©0:01:40.850

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft After two days, having called lamas (and) to let the ash flow in the
water.

\ftn

\ftn Trd a7 ufes BR TS SamR TR =g arf=e S|

\block 023
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\ut o 1a
\ELANBegin 00:01:41.860
\ELANEnd ©0:01:43.000
\ELANParticipant SAB
\tx
\ft After doing it,
\ftn afd Rafs

\block 024

\ut otse njan kurin ta tunpa tse

\ELANBegin 00:01:43.910

\ELANEnd ©0:01:48.510

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft Like this, whichever worship is suitable (lit. appears),
\ftn

\ftn THURS BTH QAT O o+,

\block 025

\ut kurinko lamari [utse letse

\ELANBegin 00:01:49.010

\ELANEnd ©0:01:51.660

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft having consulted lamas and doing worship,
\ftn

\ftn Yol =1 AT R TR

\block 026

\ut kurin ta tunppoko kurin 1la

\ELANBegin 00:01:53.240

\ELANEnd ©0:01:54.980

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft whatever kind of worship is suitable (lit. appears, they) do it.
\ftn

\ftn ol o e (@gh go |

\block 027

\ut utse [ja [urku toniko
\ELANBegin 00:01:56.110
\ELANEnd ©0:01:59.360
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\ELANParticipant SAB
\tx

\ft And for forty nine days,
\ftn IEUS ITU=9 feTam

\block 028

\ut tinta kjon tsimne

\ELANBegin ©00:02:00.590

\ELANEnd ©0:02:01.940

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft After doing worship worship in every week,
\ftn T EITAT ol RS

\block 029

\ut [jap [jurkuko jopne utar kotse

\ELANBegin 00:02:03.040

\ELANEnd ©0:02:05.270

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft after passing forty nine days (and then),
\ftn

\ftn I fed giufes a9 ufes

\block 030

\ut mi [ipa mija phak ta piliko

\ELANBegin 00:02:06.090

\ELANENnd ©0:02:09.270

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft all the share (goods) the dead man (are offered).
\ftn

\ftn P! AFS AFSH! AT T

\block 031

\ut okari khija phako jotse otarkotse
\ELANBegin 00:02:10.110

\ELANENnd ©00:02:13.100

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft His share is complete (for this). And then,
\ftn

\Ftn T ITDHI HUFT g1 | I¥afes
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\block 032

\ut tini tortse na apa ama pipako arapa
\ELANBegin 00:02:15.250

\ELANEnd ©0:02:20.250

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft Now onwards there are no parents of mine.
\ftn

\Ftn 3@ R TR o1 ST Y A1 S|

\block @33

\ut utarko tsete
\ELANBegin 00:02:20.280
\ELANENnd ©00:02:21.460
\ELANParticipant SAB
\tx

\ft After that,

\ftn T @) ufe

\block 034

\ut tu tfhantse latse utarkotse mreko pi

\ELANBegin ©00:02:22.660

\ELANEnd 00:02:25.560

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft the people are cleansed after (they) got impured.
\ftn

\ftn oI TR @R T (&) uf® (o) B |

\block @35

\ut utarkotse are

\ELANBegin ©0:02:25.810

\ELANEnd ©0:02:28.980

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft There is nothing (there) after this (lit. there).
\ftn Bl <R & (@feram |

\block 036

\ut na julko praka
\ELANBegin 00:02:35.800
\ELANENnd ©0:02:37.260
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\ELANParticipant SAB
\tx
\ft My village is Braka (I am from Braka).
\ftn RIS SR

\block @37

\ut na mi karma samte pi karma samte khale

\ELANBegin ©0:02:37.750

\ELANEnd ©0:02:41.140

\ELANParticipant SAB

\tx

\ft My name is called Karma Samde, my name is Karma Samde.
\ftn

\ftn TR AW HH T Y3, FH TS g @ |

\block 038

\ut lo tuktsu thu jepa
\ELANBegin ©00:02:43.740
\ELANEnd ©0:02:45.320
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft I am sixty six years old.

\ftn TIHg!a¥ yi|

\block 039

\ut lo tuktsu thu na
\ELANBegin 00:02:46.260
\ELANEnd ©0:02:48.020
\ELANParticipant SAB

\tx

\ft I am sixty years old.

\ftn 7G|
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